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Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 34ter van het Strafwetboek, ingevoegd bij
de wet van 26 april 2007, wordt aangevuld met een 4o,
luidende :

L'article 34ter du Code pénal, inséré par la loi du
26 avril 2007, est complété par un 4o, libellé comme
suit :

« 4o de veroordelingen die toepassing maken van
artikel 55bis, behalve indien de vroegere straf voor een
politiek wanbedrijf werd opgelegd. »

« 4o les condamnations sur la base de l'article 55bis,
sauf si la peine antérieure a été prononcée pour un
délit politique. »

Art. 3 Art. 3

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 55bis inge-
voegd, luidende :

Un article 55bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le même Code :

«Art. 55bis.— Hij die, na tot een gevangenisstraf
van ten minste drie jaar zonder uitstel te zijn
veroordeeld, voordat tien jaar zijn verlopen sinds hij
zijn straf heeft ondergaan of sinds zijn straf verjaard is,
een misdaad pleegt die strafbaar is met opsluiting of
hechtenis van vijf tot tien jaar, kan worden veroor-
deeld tot opsluiting of hechtenis van tien tot twaalf
jaar.

«Art. 55bis.— Quiconque, ayant été condamné à
un emprisonnement de trois ans au moins sans sursis,
aura commis, avant l'expiration de dix ans depuis qu'il
a subi ou prescrit sa peine, un crime emportant la
réclusion ou la détention de cinq ans à dix ans, pourra
être condamné à la réclusion ou à la détention de dix
ans à douze ans.

Indien de misdaad strafbaar is met opsluiting of
hechtenis van tien tot vijftien jaar, kan de schuldige
worden veroordeeld tot opsluiting of hechtenis van
vijftien tot zeventien jaar.

Si le crime emporte la réclusion ou la détention de
dix ans à quinze ans, le coupable pourra être
condamné à la réclusion ou à la détention de quinze
ans à dix-sept ans.

Hij wordt veroordeeld tot minstens zestien jaar van
die straf, indien de misdaad strafbaar is met opsluiting
of hechtenis van vijftien tot twintig jaar. ».

Il sera condamné à seize ans au moins de cette peine
si le crime emporte la réclusion ou la détention de
quinze ans à vingt ans. ».

Art. 4 Art. 4

In artikel 25, § 2, c, van de wet van 17 mei 2006
betreffende de externe rechtspositie van de veroor-
deelden tot een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer
toegekende rechten in het raam van de strafuitvoe-
ringsmodaliteiten, worden aan de woorden « zestien
jaar » de woorden « , in geval van misdaad bestraft met
levenslange vrijheidsstraf na misdaad, en veertien jaar
van deze straf in geval van misdaad bestraft met
levenslange vrijheidsstraf na wanbedrijf bestraft met
een gevangenisstraf van tenminste drie jaar zonder
uitstel » toegevoegd.

À l'article 25, § 2, c, de la loi du 17 mai 2006
relative au statut juridique externe des personnes
condamnées à une peine privative de liberté et aux
droits reconnus à la victime dans le cadre des
modalités d'exécution de la peine, après les mots
« subi seize ans de cette peine » sont insérés les mots :
« , en cas de crime donnant lieu à une peine privative
de liberté à perpétuité sur crime, et quatorze ans de
cette peine, en cas de crime donnant lieu à une peine
privative de liberté à perpétuité sur délit donnant lieu à
une peine d'emprisonnement de trois ans sans sursis ».
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Art. 5 Art. 5

In artikel 26, § 2, c), van dezelfde wet, worden aan
de woorden « zestien jaar » de woorden « in geval van
misdaad bestraft met levenslange vrijheidsstraf na
misdaad, en veertien jaar van deze straf in geval van
misdaad bestraft met levenslange vrijheidsstraf na
wanbedrijf bestraft met een gevangenisstraf van
tenminste drie jaar zonder uitstel » toegevoegd.

À l'article 26, § 2, c), de la même loi, après les mots
« subi seize ans de cette peine » sont insérés les mots :
« , en cas de crime donnant lieu à une peine privative
de liberté à perpétuité sur crime, et quatorze ans de
cette peine, en cas de crime donnant lieu à une peine
privative de liberté à perpétuité sur délit donnant lieu à
une peine d'emprisonnement de trois ans sans sursis ».
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